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Avisos de segurança
Quando utilizar o seu dispositivo nutribullet®, lembre-se: 
A SEGURANÇA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR. QUANDO UTILIZAR UM APARELHO 
ELÉTRICO, É ESSENCIAL OBSERVAR SEMPRE AS PRECAUÇÕES ESSENCIAIS DE 
SEGURANÇA, INCLUINDO OS SEGUINTES AVISOS:

AVISO! Para prevenir o risco de lesões graves ou fatais, danos materiais ou danos 
no aparelho, leia atentamente todas as instruções antes da utilização. Ao utilizar 
um aparelho elétrico, além das precauções essenciais de segurança, é necessário 
observar os avisos contidos neste guia do utilizador. 

Se permitir que outras pessoas utilizem o seu nutribullet®, certifique-se de que 
compreendem as informações de saúde e segurança contidas neste guia, assim como 
todas as outras instruções sobre a utilização segura do aparelho. Qualquer pessoa 
que utilize um aparelho deve ler atentamente o Guia do Utilizador para se familiarizar 
com o seu funcionamento seguro. 

Guarde estas instruções!  
ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A UM 
USO DOMÉSTICO

!
INSTRUÇÕES GERAIS 
DE SEGURANÇA:
O incumprimento das 
instruções de utilização do 
seu dispositivo nutribullet® 
pode resultar em acidentes 
graves ou fatais e danos 
materiais. Preste atenção 
aos possíveis perigos ao usar 
ou armazenar o aparelho.

AVISO! RECOMENDA-
SE A MÁXIMA CAUTELA 
AO USAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS. NUNCA 
TRITURE INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, OS QUAIS 
PODEM AUMENTAR A 
PRESSÃO INTERNA DO 
COPO E FAZER COM 

QUE O CONTEÚDO 
SEJA PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, 
COM O RISCO DE GRAVES 
DANOS PESSOAIS 
OU MATERIAIS. PARA 
TRITURAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA.

•	Não utilize o aparelho para 
mais nada além da sua 
utilização prevista.

•	Não insira nem deixe 
itens não alimentares em 
nenhum dos acessórios 
durante a trituração. 
Isso pode danificar a 
unidade, rachar ou partir 
o acessório, com o risco de 
lesões pessoais ou danos 
materiais.
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•	Se o aparelho for utilizado 
por, ou na presença de 
crianças, é necessária uma 
supervisão atenta para 
garantir que não brincam 
com o aparelho. Mantenha 
o cabo fora do alcance das 
crianças.

•	O aparelho não pode 
ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência e 
conhecimentos, a menos 
que sejam cuidadosamente 
supervisionadas e 
instruídas para utilizar o 
aparelho em segurança por 
uma pessoa responsável 
pela sua segurança.

•	NÃO DEIXE O 
NUTRIBULLET® SEM 
VIGILÂNCIA DURANTE O 
FUNCIONAMENTO.

•	Não coloque nem utilize o 
aparelho em superfícies 
irregulares ou instáveis.

•	As seguintes precauções 
podem reduzir o risco de 
incêndio, choque elétrico ou 
danos durante a limpeza 
do aparelho:

	– Antes de proceder à 
limpeza, desligue o 
aparelho e retire a ficha 
da tomada.
	– Limpe apenas o exterior 
do aparelho.
	– Limpe o aparelho com um 
pano seco.

•	Para evitar o risco de 
choques elétricos, NÃO 
mergulhe a base do 
motor em água ou outros 
líquidos. Limpe a base do 
motor da unidade apenas 
com um pano limpo.

•	Não coloque os 
componentes ou acessórios 
do nutribullet® num 
micro-ondas, num forno 
convencional ou numa air 
fryer, nem os mergulhe em 
água a ferver, pois podem 
danificar-se.

•	Não coloque nem utilize o 
aparelho sobre ou perto de 
um fogão a gás ou elétrico 
ligado ou num forno 
quente.
AVISO! NÃO LAVE 
OS COMPONENTES 
E ACESSÓRIOS 
NUTRIBULLET® 
UTILIZANDO O 
PROGRAMA QUENTE 
OU DE HIGIENIZAÇÃO 
DA MÁQUINA DE 
LAVAR LOIÇA. ISSO 
PODE DEFORMAR O 
COMPONENTE, CRIANDO 
CONDIÇÕES PERIGOSAS 
DURANTE O USO COM 
O RISCO DE LESÕES 
PESSOAIS OU DANOS 
MATERIAIS.

•	NUNCA guarde peças ou 
acessórios do aparelho 
no congelador. Não utilize 
os componentes e os 
acessórios do aparelho 
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como recipientes para 
guardar preparados no 
congelador.

•	Não tente desativar os 
dispositivos de segurança 
do aparelho.

•	Antes de utilizar o aparelho 
pela primeira vez, remova 
e elimine com segurança 
todos os materiais de 
embalagem e rótulos 
promocionais.

•	Não utilize o aparelho 
se algum componente 
ou acessório estiver 
danificado de forma 
a comprometer o bom 
funcionamento ou a 
constituir um risco para a 
segurança. Se suspeitar 
que os componentes e/ou 
acessórios do seu aparelho 
estão danificados, contacte 
o serviço de apoio ao 
cliente através do site 
nutribullet.com para obter 
assistência.

•	Não utilize peças ou 
acessórios de outras 
marcas, outros modelos 
nutribullet® ou magic 
bullet®, ou frascos 
para a conservação de 
alimentos. A utilização 
de peças ou acessórios 
NÃO especificamente 
concebidos para o seu 
dispositivo nutribullet® 
pode danificar a unidade 
ou causar lesões pessoais 
graves, incêndios ou 

choques elétricos.
	– Utilize apenas acessórios 
originais, concebidos 
especificamente 
para o seu dispositivo 
nutribullet®. As 
peças equivalentes 
não cumprem as 
especificações 
nutribullet® e podem 
danificar a unidade ou 
causar lesões graves.

•	NÃO UTILIZE A UNIDADE 
NO EXTERIOR.

•	DESLIGUE SEMPRE 
O NUTRIBULLET® DA 
TOMADA QUANDO NÃO 
ESTIVER A SER UTILIZADO.

•	Para desligar o aparelho 
da tomada, pegue na ficha 
e puxe-a. Nunca puxe o 
cabo de alimentação. 

•	Antes de montar, 
desmontar, trocar 
acessórios ou limpar o 
aparelho, DESLIGUE e 
DESCONECTE sempre 
a unidade da tomada e 
aguarde até que a lâmina 
pare completamente.

UTILIZAÇÃO DOS 
COPOS NUTRIBULLET®:

AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES OU 
LÍQUIDOS QUENTES, 
MORNOS OU 
GASEIFICADOS NO 
COPO NUTRIBULLET®! 
OS INGREDIENTES 
AQUECIDOS OU 
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GASEIFICADOS PODEM 
AUMENTAR A PRESSÃO 
NO COPO, FAZENDO COM 
QUE ELE SE DESPRENDA 
REPENTINAMENTE DA 
LÂMINA NO MOMENTO DA 
ABERTURA OU REMOÇÃO 
DA BASE DO MOTOR. 
ISSO PODE RESULTAR NA 
PROJEÇÃO DO CONTEÚDO 
QUENTE DO COPO OU NA 
EXPOSIÇÃO DA LÂMINA, 
COM CONSEQUENTES 
LESÕES PESSOAIS 
GRAVES, INCLUINDO 
QUEIMADURAS, OU 
DANOS MATERIAIS. PARA 
TRITURAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA. 
AVISO! NÃO TRITURE OS 
INGREDIENTES DURANTE 
MAIS DE UM MINUTO.

Para evitar aquecer o batido 
e criar pressão excessiva no 
copo:
•	Não triture ingredientes ou 

líquidos quentes, mornos 
ou gaseificados nos copos 
nutribullet®! 

	– Utilize apenas 
ingredientes à 
temperatura ambiente 
ou refrigerados (21°C ou 
menos). Se necessário, 
transfira a mistura 
para uma panela para 
aquecê-la e consumi-la 

após a trituração.
•	NÃO triture os 

ingredientes durante mais 
de um minuto.

	– O atrito das lâminas em 
movimento pode aquecer 
e pressurizar o conteúdo. 
A trituração contínua 
durante mais de um 
minuto pode fazer com 
que o copo se solte, com 
exposição da lâmina, ou 
originar o derramamento 
do conteúdo quente e o 
consequente perigo de 
lesões.
	– Não execute vários ciclos 
de trituração de um 
minuto consecutivos. 
Deixe o conteúdo 
repousar durante pelo 
menos 10-15 minutos 
e liberte a eventual 
pressão acumulada 
abrindo cuidadosamente 
o copo, virado para 
longe do corpo, antes de 
realizar outro ciclo de 
trituração.

AVISO! NÃO TENTE ABRIR 
O COPO SE ESTIVER 
QUENTE OU MORNO AO 
TOQUE. PARA OBTER MAIS 
DETALHES, CONSULTE A 
SECÇÃO “ATENÇÃO AO 
COPO”.

•	Não triture nada 
gaseificado ou 
efervescente.

	– Os ingredientes 
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gaseificados e 
efervescentes (água 
com gás, fermento 
em pó, bicarbonato 
de sódio, levedura, 
algumas massas, 
misturas para bolos, 
gelo seco ou outros 
produtos que se tornam 
espumantes) libertam 
gases que aumentam 
a pressão dentro do 
copo. A pressão gerada 
pelos gases libertados 
pode provocar o 
desprendimento do copo 
hermético nutribullet®, 
com o perigo de lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais. IMPORTANTE: 
Algumas proteínas em 
pó contêm ingredientes 
efervescentes. Verifique 
sempre os ingredientes 
dos suplementos antes 
de os adicionar. 

•	Não encha demasiado o 
copo.

	– O enchimento além 
da linha MAX pode 
causar o derramamento 
de líquido. Para uma 
trituração eficaz, o efeito 
ciclónico do nutribullet® 
requer um certo volume; 
exceder a linha de nível 
MAX pode causar o 
derramamento de líquido 
e um aumento perigoso 
da pressão dentro do 
copo, o que pode levar 
ao seu desprendimento 

da lâmina de extração, 
com o risco de lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais.

•	NÃO deixe alimentos 
triturados dentro de um 
copo hermético. 

	– Se deixados dentro 
do copo, os batidos 
podem deteriorar-se e 
fermentar, aumentando 
a pressão.
	– Para isso, utilize a tampa 
para levar ou transfira 
o batido para um 
recipiente não hermético 
para preservá-lo após a 
trituração.

ATENÇÃO AO COPO:
AVISO! NÃO TENTE ABRIR 
O COPO HERMÉTICO 
NUTRIBULLET® SE ESTIVER 
QUENTE OU MORNO AO 
TOQUE. O CONTEÚDO 
PODE ESTAR QUENTE E 
PRESSURIZADO, O QUE 
PODE FAZER COM QUE 
O COPO SE DESPRENDA 
VIOLENTAMENTE AO 
ABRIR, COM O RISCO 
DE LESÕES PESSOAIS E/
OU QUEIMADURAS. SE O 
COPO ESTIVER QUENTE 
OU MORNO AO TOQUE, 
ADOTE AS SEGUINTES 
PRECAUÇÕES:  

1.	 Interrompa a trituração 
e desligue a unidade da 
tomada.

2.	AFASTE-SE. NÃO TOQUE. 
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NÃO ABRA. Deixe o copo 
onde está, sem tocar nele 
e certificando-se de que 
mais ninguém toca nele.  

3.	NÃO tente remover o copo 
da base do motor. NÃO 
tente separar a lâmina de 
extração do copo.

4.	Deixe o copo arrefecer 
durante pelo menos 30 
minutos.

5.	Após 30 minutos, verifique 
se o copo arrefeceu 
completamente. Se ainda 
estiver quente, deixe-o 
arrefecer ainda mais.

6.	Quando o copo estiver 
frio ao toque, remova-o 
cuidadosamente da base 
do motor.

7.	 Vire o copo para longe 
do rosto e corpo. Com 
uma toalha, desenrosque 
lentamente a lâmina 
de extração do copo, 
aliviando a pressão 
residual durante a 
abertura.
AVISO! NÃO TENTE 
SEPARAR O COPO DA 
LÂMINA DE EXTRAÇÃO 
APLICANDO UMA FORÇA 
EXCESSIVA SOBRE OS 
COMPONENTES. ISSO 
PODE RACHAR OU PARTIR 
O COPO, CAUSANDO 
POTENCIAIS LESÕES. 
SE NÃO CONSEGUIR 
DESENROSCAR A LÂMINA 
DO COPO, ELIMINE 
CORRETAMENTE O COPO 

COM O SEU CONTEÚDO E 
CONTACTE O SERVIÇO DE 
APOIO AO CLIENTE PARA 
OBTER ASSISTÊNCIA. 

•	NÃO tente abrir o copo 
hermético nutribullet® se 
estiver quente ou morno ao 
toque.

•	Se o copo estiver frio, 
envolva-o ou embale-o 
de forma segura, pois o 
conteúdo pode fermentar 
e aumentar a pressão no 
seu interior, fazendo com 
que este se desprenda 
da lâmina subitamente, 
resultando em danos 
pessoais ou materiais.

•	NÃO elimine nem deixe 
um copo hermético num 
contentor de resíduos no 
interior do edifício.  Elimine 
o copo em segurança, 
embrulhado ou embalado, 
num contentor de resíduos 
com tampa ao ar livre.

COPO: MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
O uso adequado do 
copo é importante para 
o funcionamento seguro 
do aparelho. Um uso não 
conforme as instruções 
deste guia pode causar 
lesões pessoais, danos 
materiais ou danos ao 
aparelho. Lembre-se de 
NÃO triturar ingredientes 
ou líquidos quentes, mornos 
ou gaseificados no copo 
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nutribullet® e NUNCA por 
mais de um minuto.
•	Aperte SEMPRE 

firmemente a lâmina 
de extração ao copo. O 
aperto inadequado da 
lâmina de extração pode 
causar o vazamento 
de líquido. Se o copo 
começar a vazar durante 
a trituração, NÃO tente 
removê-lo da base do 
motor. O copo pode soltar-
se da lâmina, expondo 
a lâmina e causando 
potenciais lesões por corte. 
Se notar qualquer fuga, 
NÃO tente remover o copo. 
Desligue imediatamente 
a unidade da tomada e 
aguarde que o motor pare 
completamente antes de 
remover o copo da base do 
motor.

•	Antes de triturar, 
certifique-se sempre 
de que o copo está 
firmemente bloqueado na 
base do motor. Se o copo 
não estiver bloqueado no 
lugar, o motor não arranca.

•	Não exceda a linha de 
nível MAX. O enchimento 
além da linha MAX pode 
causar o derramamento de 
líquido.

•	Não retire o copo quando 
a unidade estiver em 
funcionamento.

•	NÃO acione o aparelho 
com o copo vazio.

•	Não triture gelo nem 
encha demasiado o copo 
de gelo. Este aparelho 
não deve ser usado como 
triturador de gelo. Se 
encher demais o copo com 
gelo, ele pode enfiar-se 
na lâmina, bloqueando-a, 
com o consequente 
sobreaquecimento do 
motor.

•	Utilize sempre uma 
quantidade suficiente de 
ingredientes líquidos.

•	Não coloque componentes 
ou acessórios no cesto 
inferior da máquina de 
lavar loiça nem utilize o 
programa quente ou de 
higienização.

•	Os copos, as tampas 
para levar e outros 
componentes ou 
acessórios nutribullet® NÃO 
devem ir ao micro-ondas.

•	Não utilize a lâmina de 
extração como tampa 
para a conservação do 
batido, uma vez que não é 
ventilada. O batido pode 
fermentar, aumentar a 
pressão dentro do copo 
e causar a separação da 
lâmina, com perigo de 
lesões pessoais e danos 
materiais. Para isso, utilize 
a tampa para levar ou 
transfira o batido para um 
recipiente não hermético 
para preservá-lo após a 
trituração.
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•	Para reduzir o risco de 
lesões, não coloque ou 
guarde uma lâmina de 
extração na base do motor 
sem o copo.

•	Não deixe itens não 
alimentares no copo 
durante a trituração. Retire 
todos os utensílios do copo.

•	Não triture frutas de 
caroço sem primeiro 
remover os caroços e as 
pevides. Os caroços da 
fruta podem danificar o 
copo ou quebrá-lo, com 
o risco de lesões. Além 
disso, as sementes de 
maçã e os caroços de 
cerejas, ameixas, pêssegos 
e damascos contêm uma 
substância química que, se 
ingerida, liberta cianeto no 
organismo.

•	Verifique periodicamente o 
copo do nutribullet® para 
ver se há eventuais danos 
ou sinais de desgaste que 
possam prejudicar o seu 
bom funcionamento ou 
representar um risco para 
a segurança.

•	Não utilize o copo se 
notar fissuras, opacidade 
ou outros danos. Pode 
adquirir novos copos no 
site nutribullet.com ou 
contactando o serviço de 
apoio ao cliente.

•	Verifique regularmente 
a lâmina de extração. 
Se a lâmina não rodar 

livremente ou se a junta 
estiver em falta ou 
danificada, interrompa 
imediatamente a utilização 
e contacte o serviço de 
apoio ao cliente. 

•	Não utilize peças 
sobresselentes não 
originais para o seu 
nutribullet®. O uso de 
peças sobresselentes não 
originais pode danificar 
o aparelho ou criar riscos 
de segurança, resultando 
em danos pessoais ou 
materiais. Encomende 
as peças sobresselentes 
exclusivamente no 
site nutribullet.com, 
especificando o modelo para 
garantir a compatibilidade 
dos componentes com o 
seu aparelho. 

UTILIZAÇÃO DO JARRO 
TRITURADOR

AVISO! PARA TRITURAR 
INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM 
A TAMPA VENTILADA. 
NUNCA TRITURE NO 
COPO INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS QUE 
POSSAM AUMENTAR 
A PRESSÃO INTERNA 
E FAZER COM QUE 
O CONTEÚDO SEJA 
PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, 
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COM O RISCO DE GRAVES 
DANOS PESSOAIS OU 
MATERIAIS.

•	NUNCA utilize os copos 
nutribullet® para triturar 
ingredientes ou líquidos 
quentes, mornos ou 
gaseificados. 

•	Antes de começar a 
triturar, certifique-se 
SEMPRE de que coloca 
a tampa ventilada no 
jarro, com o bico fechado 
e virado para baixo. 
Isso previne eventuais 
salpicos de ingredientes 
quentes que possam 
causar queimaduras, 
lesões pessoais ou danos 
materiais.

•	Quando remover a tampa 
do jarro depois de triturar 
ingredientes ou líquidos 
quentes, esteja atento a 
eventuais fugas de vapor 
ou salpicos de ingredientes 
quentes.

•	Não encha o jarro 
triturador para além da 
linha MAX.

•	Não utilize o jarro se 
notar fissuras, opacidade 
ou outros danos. Visite o 
site nutribullet.com ou 
contacte o serviço de apoio 
ao cliente para adquirir um 
novo jarro triturador. 
AVISO! PARA INCORPORAR 
INGREDIENTES DURANTE 
A TRITURAÇÃO, ABRA 
CUIDADOSAMENTE 

A TAMPA DO 
JARRO E ADICIONE 
DELICADAMENTE 
OS INGREDIENTES 
AO PREPARADO. 
DEVE TER-SE UM 
CUIDADO REDOBRADO 
AO ADICIONAR 
INGREDIENTES OU 
LÍQUIDOS QUENTES, 
UMA VEZ QUE A FUGA DE 
VAPOR OU OS SALPICOS 
PODEM REPRESENTAR UM 
RISCO DE LESÕES.

•	Quando utilizar as 
velocidades manuais, 
comece com a definição 
LOW (baixa) e, uma vez 
integrados os ingredientes, 
regule a velocidade 
conforme necessário.

JARRO TRITURADOR: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
O uso correto do jarro 
triturador é importante para 
o funcionamento seguro do 
aparelho. Uma utilização 
do jarro triturador não 
conforme as instruções deste 
guia pode causar lesões 
pessoais, danos materiais ou 
danos ao aparelho.
•	Utilize o jarro triturador 

apenas com a tampa 
firmemente presa no lugar 
e o bico fechado.

•	Antes de iniciar a 
trituração, certifique-se 
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de que as ranhuras de 
ventilação na tampa do 
jarro não estão obstruídas. 
A obstrução das ranhuras 
de ventilação provoca 
um aumento da pressão 
no interior do jarro, com 
possíveis fugas de vapor 
ou salpicos quentes ao 
abrir.

•	Para receitas que exigem 
a adição de ingredientes 
durante a trituração, 
adicione primeiro os 
ingredientes base, coloque 
a tampa e comece 
a triturar. Depois de 
triturados os ingredientes, 
retire o tampão da tampa 
ventilada e adicione 
cuidadosamente os 
outros ingredientes. Se 
o batido estiver quente 
ou morno, abra com 
cuidado o tampão da 
tampa ventilada, atento 
a possíveis fugas de 
vapor ou salpicos de 
ingredientes quentes. Uma 
vez adicionados todos os 
ingredientes, recoloque 
sempre o tampão na 
tampa ventilada.

•	NUNCA insira as mãos 
ou use utensílios como 
espátulas, colheres ou 
outras ferramentas que 
possam entrar em contacto 
com as lâminas rotativas 
durante o funcionamento. 
Isso pode danificar a 

unidade, partir o jarro 
triturador ou causar lesões 
pessoais graves ou danos 
materiais.

•	Para empurrar os 
ingredientes em direção 
à lâmina, UTILIZE 
APENAS O EMPURRADOR 
FORNECIDO com o 
aparelho através da 
abertura da tampa. 
NUNCA utilize o 
empurrador sem a tampa 
do jarro devidamente 
inserida. O empurrador foi 
projetado para ser usado 
através da tampa do jarro, 
sem entrar em contacto 
com a lâmina. Também 
pode usar um raspador, 
mas apenas quando 
o liquidificador estiver 
desligado e as lâminas 
estiverem completamente 
paradas.

LÂMINA DE EXTRAÇÃO 
- MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

AVISO! AS LÂMINAS SÃO 
AFIADAS! MANUSEIE COM 
CUIDADO PARA EVITAR 
FERIR-SE. OS PRODUTOS 
NÃO ALIMENTARES 
OU OS INGREDIENTES 
SÓLIDOS MAIS DUROS 
PODEM DANIFICAR AS 
LÂMINAS. VERIFIQUE 
PERIODICAMENTE AS 
LÂMINAS E SUSPENDA 
A UTILIZAÇÃO SE 
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ESTIVEREM DANIFICADAS 
OU NÃO GIRAREM 
LIVREMENTE. O USO 
CONTINUADO DE UMA 
LÂMINA DANIFICADA OU 
O USO NÃO DE ACORDO 
COM ESTAS INSTRUÇÕES 
PODE RESULTAR EM 
LESÕES PESSOAIS, DANOS 
MATERIAIS OU DANIFICAR 
O APARELHO.
NUNCA GUARDE A 
UNIDADE COM A LÂMINA 
EXPOSTA. PROTEJA 
SEMPRE A LÂMINA 
COM O COPO OU A 
TAMPA DO JARRO. AS 
LÂMINAS EXPOSTAS 
SÃO EXTREMAMENTE 
PERIGOSAS E PODEM 
CAUSAR LESÕES 
PESSOAIS GRAVES.

•	Antes de montar, 
desmontar, trocar 
acessórios ou limpar o 
aparelho, DESLIGUE e 
DESCONECTE sempre 
a unidade da tomada e 
aguarde até que a lâmina 
pare completamente.

•	Certifique-se SEMPRE de 
que a lâmina de extração 
está firmemente fixada ao 
copo para prevenir fugas 
de líquidos. Se ocorrer um 
derramamento de líquido, 
desligue ou desconecte a 
unidade e deixe o motor 
parar completamente 
antes de intervir.

•	NÃO pique gelo. Este 
dispositivo não é 
adequado para ser usado 
como triturador de gelo. 
Usá-lo desta forma pode 
provocar a rutura do copo 
ou do jarro, o que pode 
resultar em danos pessoais 
ou materiais. Utilize 
sempre uma quantidade 
suficiente de ingredientes 
líquidos.

•	Não encha demasiado o 
copo ou o jarro, pois isso 
pode dificultar a rotação 
adequada das lâminas.

•	Evite triturar ingredientes 
secos, como café ou 
cereais, pois isso pode 
danificar o motor e as 
lâminas. 

•	EVITE O CONTACTO COM 
AS PEÇAS MÓVEIS! Para 
evitar o risco de lesões 
pessoais graves ou danos 
na unidade, mantenha 
as mãos e os utensílios 
afastados da lâmina.

•	Para a limpeza, NÃO 
coloque a lâmina de 
extração ou outros 
acessórios no cesto 
inferior da máquina de 
lavar loiça nem utilize 
programas quentes ou de 
higienização.

•	Verifique regularmente 
a lâmina de extração. Se 
as lâminas não girarem 
livremente ou estiverem 
danificadas, interrompa 
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imediatamente a utilização 
e contacte o serviço de 
apoio ao cliente. Para 
garantir um desempenho 
ideal, recomenda-se 
substituir a lâmina a cada 
6 meses ou conforme 
necessário, dependendo 
da frequência de 
utilização.

•	A utilização de 
peças sobresselentes 
incompatíveis ou 
alternativas pode danificar 
a unidade e comprometer 
a segurança, o que pode 
resultar em danos pessoais 
ou materiais. Quando 
for necessário substituir 
componentes, encomende 
sempre peças e acessórios 
originais nutribullet® no 
site nutribullet.com ou 
contacte a Assistência ao 
Cliente.

SEGURANÇA ELÉTRICA
A modificação, a utilização 
indevida e o incumprimento 
das instruções para uma 
correta configuração, 
uso e manutenção do 
seu aparelho podem 
aumentar o risco de danos 
materiais, lesões pessoais 
inclusivamente graves ou 
acidentes fatais.
•	NÃO utilize a unidade 

em países ou locais com 
especificações elétricas 
ou tomadas diferentes das 

indicadas.
•	NÃO utilize a unidade 

com um dispositivo de 
conversão de tensão, 
pois pode causar curto-
circuitos, incêndios ou 
choques elétricos, com o 
risco de lesões pessoais ou 
danos materiais.

•	Não utilize a unidade se 
o cabo, a ficha ou a base 
do motor tiverem sido 
mergulhados em água ou 
outros líquidos. 

•	Evite utilizar a unidade 
em ambientes húmidos 
ou em locais onde possa 
entrar em contacto com a 
água. Eventuais resíduos 
de alimentos em, sob ou 
em torno da base do motor 
devem ser removidos 
antes de ligar a unidade à 
corrente e de a utilizar.

•	Não tente ligar a unidade a 
uma tomada com as mãos 
molhadas.

•	Para evitar a ativação 
acidental da unidade, 
evite tocar no display tátil 
quando o ícone de ligação 
estiver aceso.

•	Não modifique o cabo 
elétrico de forma alguma.

•	Não utilize a unidade se 
o cabo elétrico ou a ficha 
estiverem danificados. O 
cabo elétrico e a ficha não 
podem ser substituídos. 
Se estiverem danificados, 
o aparelho deve ser 
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substituído. Contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
visitando nutribullet.com.

•	Não deixe ou coloque o 
cabo elétrico perto ou em 
contacto com superfícies 
quentes, fontes de calor 
ou chamas como, por 
exemplo, o fogão.

•	Não permita que o cabo 
fique pendurado na borda 
da mesa ou bancada.  

•	Não puxe, não torça 
nem danifique o cabo de 
alimentação.

•	O enchimento excessivo 
do copo com gelo ou 
outros ingredientes pode 
sobreaquecer o motor 
e ativar a proteção 
térmica. Se a proteção 
térmica interna desligar 
o motor, desligue a ficha 
da tomada e aguarde 
pelo menos uma hora 
antes de voltar a utilizar 
o aparelho. A proteção 
térmica reinicia-se 
automaticamente depois 
de desligar o aparelho da 
tomada elétrica e deixá-lo 
arrefecer.

•	DESLIGUE sempre o 
aparelho da tomada 
quando não estiver a ser 
utilizado e durante as 
operações de montagem, 
desmontagem, substituição 
de acessórios ou limpeza.

•	NUNCA puxe o cabo de 
alimentação para retirar 

a ficha da tomada. Para 
desligar o aparelho da 
tomada, pegue na ficha e 
puxe-a.

•	A utilização de 
peças sobresselentes 
incompatíveis ou 
alternativas pode danificar 
a unidade e comprometer 
a segurança, o que 
pode resultar em danos 
pessoais ou materiais. 
Quando tiver de substituir 
componentes, encomende 
sempre peças e acessórios 
originais nutribullet® no site 
nutribullet.com.

VENTILAÇÃO:
•	NÃO obstrua as aberturas 

de ventilação situadas 
na parte inferior da 
base do motor do seu 
aparelho nutribullet®. É 
essencial manter estas 
aberturas livres de pó e 
fiapos, evitando qualquer 
obstrução. O bloqueio das 
aberturas de ventilação 
pode sobreaquecer o 
motor, aumentando o risco 
de incêndio e potenciais 
danos materiais, lesões 
pessoais graves ou morte.

•	Coloque SEMPRE o 
nutribullet® numa superfície 
plana, deixando um espaço 
livre adequado por baixo 
e à volta da base do 
motor para permitir uma 
circulação de ar adequada. 
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As ranhuras na parte 
inferior da base do motor 
servem para garantir a 
ventilação necessária ao 
funcionamento correto 
do aparelho, evitando 
o sobreaquecimento do 
motor.

•	NÃO coloque a unidade 
sobre materiais inflamáveis 
como jornais, toalhas de 
mesa, guardanapos, panos 
da loiça, individuais ou 
materiais semelhantes.

SEGURANÇA MÉDICA:
Para questões e conselhos 
sobre saúde e nutrição, 
consulte sempre o seu 
médico. As informações 
contidas neste guia, no livro 
de receitas e/ou nas receitas 
online são sugestões e ideias 
gerais e não se destinam a 
substituir conselhos médicos.

INTERAÇÃO COM 
FÁRMACOS:
•	Se estiver a tomar 

medicamentos, 
especialmente 
anticolesterol, 
anticoagulantes, 
medicamentos para 
controlo da tensão 
arterial, tranquilizantes ou 
antidepressivos, consulte 
o seu médico antes de 
experimentar as receitas 
propostas no livro de 
receitas ou publicadas 
online. 

•	Siga SEMPRE as instruções 
de manutenção e cuidados 
recomendadas no guia do 
utilizador.

•	NÃO utilize o aparelho 
se um componente 
estiver danificado. Se, 
por qualquer motivo, a 
unidade não funcionar 
corretamente, desligue-a 
imediatamente e contacte 
o serviço de apoio ao 
cliente. Para qualquer 
comentário, questão 
ou dúvida, visite o site 
nutribullet.com.

Guarde estas 
instruções!!
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As configurações do produto podem variar. Para consultar a lista completa de 
acessórios nutribullet® visite o site nutribullet.com/shop/accessories

Motor Base Pitcher

Pitcher Lid (Straight On)

24 oz handled cup32 oz cup
2 to-go lids

2 tampas para levarcopo com pega  
de 700 ml

copo de 900 ml

Extractor blade
empurradorlâmina de extração 

deluxe de fácil 
rotação

Conteúdo da embalagem

base do motor 
de 1500 watts

jarro tampa do jarro com 
tampão ventilado
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Guia de montagem

copo 
nutribullet®

tampão da 
tampa ventilada

tampa do jarro

bico para 
servir

empurrador

lâmina de 
extração

jarro

painel de controlo

lâmina integrada

base do motor

ventosas
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Painel de controlo

AUTO
O botão AUTO inicia um ciclo 
totalmente automático que 
ajusta o tempo, a velocidade e os 
parâmetros necessários para triturar 
os ingredientes de forma ideal.

IMPORTANTE: As 5 velocidades ou o 
programa AUTO podem ser usados 
com os copos de dose única e com o 
jarro triturador. Quando se utilizam 
copos de dose única, a unidade para 
automaticamente após 60 segundos de 
trituração.

LIGAÇÃO
O botão de ligação ativa a unidade 
e ilumina o painel de controlo.

+
O botão + aumenta a velocidade 
de trituração num intervalo 
compreendido entre 1 e 5. A 
velocidade deve ser programada 
antes da trituração e pode ser 
regulada a qualquer momento 
durante o processo.

—
O botão — reduz a velocidade 
de trituração num intervalo 
compreendido entre 1 e 5. A 
velocidade deve ser programada 
antes da trituração e pode ser 
regulada a qualquer momento 
durante o processo.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs
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TRITURAÇÃO
O botão com um círculo completo 
TRITURAÇÃO permite iniciar a 
trituração manual. Prima uma vez 
o botão   para iniciar o processo e 
novamente para o interromper.

FUNCIONAMENTO POR IMPULSOS
O botão com o círculo tracejado 
IMPULSOS ativa a função de 
trituração intermitente.   Selecione 
a velocidade desejada e, em 
seguida, use o botão de círculo 
tracejado para controlar 
manualmente a duração do 
impulso. Prima e solte rapidamente 
para impulsos curtos, ou prima e 
mantenha premido para impulsos 
mais longos.

TEMPORIZADOR
Um temporizador LED regista a 
duração do processo de trituração. 
Tanto o programa de trituração 
manual como o AUTO exibem o 
temporizador durante o processo. A 
velocidade selecionada é indicada 
na barra de estado acima do 
temporizador.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs
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POR FAVOR, TENHA ESTES AVISOS 
DE SEGURANÇA EM MENTE 
QUANDO USAR O APARELHO:

•	 Certifique-se de que ligou a base do 
motor à tomada.

•	 NÃO utilize o jarro triturador sem a 
tampa e o tampão ventilado.

•	 Não utilize o aparelho vazio.
•	 Os acessórios do aparelho não são 

adequados para utilização no micro-
ondas, pois podem sofrer danos.

•	 Não deixe o aparelho sozinho 
enquanto estiver em funcionamento. 
Tenha muito cuidado ao triturar 
líquidos quentes no jarro.

AVISO! ANTES DE TRITURAR 
LÍQUIDOS QUENTES, APLIQUE 
SEMPRE A TAMPA E O TAMPÃO 
DA TAMPA VENTILADA NO JARRO 
PARA EVITAR SALPICOS QUE 
POSSAM CAUSAR QUEIMADURAS 
E LESÕES PESSOAIS. O TAMPÃO 
DA TAMPA VENTILADA PERMITE 
DESCARREGAR O VAPOR E A 
PRESSÃO EVITANDO SALPICOS 
EXCESSIVOS. AO TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES, NÃO 
COLOQUE AS MÃOS PERTO DA 
TAMPA VENTILADA, POIS O VAPOR 
QUENTE E OS SALPICOS PODEM 
PROVOCAR QUEIMADURAS.

PARA RECEITAS QUE EXIJAM 
A ADIÇÃO DE INGREDIENTES 
DURANTE A TRITURAÇÃO, RETIRE 
CUIDADOSAMENTE O TAMPÃO 
VENTILADO E ADICIONE OS 
INGREDIENTES RESTANTES. DEVE 
TER-SE UM CUIDADO REDOBRADO 
AO ADICIONAR INGREDIENTES 
OU LÍQUIDOS QUENTES AO 
PREPARADO, UMA VEZ QUE A 
FUGA DE VAPOR OU OS SALPICOS 
PODEM REPRESENTAR UM 
RISCO DE LESÕES. NÃO EXCEDA 
A LINHA MÁXIMA AO INSERIR 
INGREDIENTES ADICIONAIS. 
UMA VEZ ADICIONADOS TODOS 
OS INGREDIENTES, RECOLOQUE 
SEMPRE O TAMPÃO NA TAMPA 
VENTILADA.

INICIE SEMPRE O CICLO DE 
TRITURAÇÃO A BAIXA VELOCIDADE, 
AUMENTANDO-A ASSIM QUE 
OS INGREDIENTES ESTIVEREM 
INTEGRADOS E A MISTURA ESTIVER 
UNIFORME (SEM SALPICOS).

AVISO! NÃO UTILIZE OS COPOS 
NUTRIBULLET® PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES, MORNOS 
OU GASEIFICADOS. ISSO PODE 
AUMENTAR A PRESSÃO NO COPO 
E FAZER COM QUE O CONTEÚDO 
QUENTE SEJA PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, COM 
O RISCO DE LESÕES PESSOAIS 
GRAVES OU DANOS MATERIAIS.

Triturar no jarro
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1	 Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa.

2	 Coloque o jarro sobre uma 
superfície limpa, seca e 
nivelada e, em seguida, 
adicione os ingredientes, 
certificando-se de que não 
excedem a linha inferior 
LIQUID MAX (1,6L) ou superior 
SOLID MAX (1,8L).

4	 Coloque o jarro sobre a base 
do motor com a pega virada 
para o painel de controlo. 
Rode o jarro no sentido dos 
ponteiros do relógio para o 
bloquear no lugar. (Deve ouvir 
um "clique" quando ele está 
bloqueado) 

IMPORTANTE: Para pessoas 
canhotas: coloque o jarro com 
a pega virada para o centro do 
painel de controlo e rode no 
sentido dos ponteiros do relógio.

Place the motor base

Place the pitcher lid

Place the pitcher

Place the pitcher lid

3	 Coloque a tampa, completa 
com o tampão ventilado, 
no jarro com o bico oposto 
à pega. Uma vez fixada ao 
jarro, a tampa com o tampão 
ventilado bloqueia no lugar.
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7	 Prima os botões + ou - para 
aumentar ou diminuir a 
velocidade de trituração. Prima 
o círculo completo para iniciar 
um ciclo de trituração. Prima 
o círculo tracejado para a 
trituração por impulsos. Prima 
AUTO para obter um ciclo de 
trituração automático a alta 
velocidade. 

IMPORTANTE: Prima novamente 
os botões com círculo completo 
ou AUTO para pôr em pausa ou 
interromper um ciclo de trituração.

8	 Quando o ciclo de trituração 
estiver completo, aguarde que 
as lâminas parem de girar.

6	 Prima o botão de ligar para 
ativar o liquidificador. O painel 
de controlo acende-se.

5	 Ligue o cabo de alimentação 
da base do motor a uma 
tomada.Plug in the motor base

Press the Control Panel 

Wait for the blades to stop turning

Press the power button
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9	 Prima o botão de ligar para 
desligar o liquidificador.

10	Rode o jarro no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio para o desbloquear e 
remova-o da base do motor. 
Sirva o batido e desfrute!

Remove the pitcherWait for the blades to stop turning
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1	 Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa.

2	 Introduza os ingredientes no 
copo nutribullet®.

AVISO! Não encha demasiado 
o copo! Para evitar o 
derramamento de líquidos, 
não adicione ingredientes 
para além da linha de nível 
MAX.

AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS NO COPO NUTRIBULLET®! 
USAR O COPO PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS PODE PROVOCAR O 
DESPRENDIMENTO DO COPO, 
RESULTANDO NO DERRAMAMENTO 
DO CONTEÚDO QUENTE OU NA 
EXPOSIÇÃO DA LÂMINA, O QUE 
PODE CAUSAR LESÕES GRAVES E 
DANOS MATERIAIS. 

UTILIZE APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS. 

NÃO TRITURE OS INGREDIENTES 
DURANTE MAIS DE UM MINUTO.

NÃO ENCHA DEMASIADO DE 
GELO.  UTILIZE SEMPRE UMA 
QUANTIDADE SUFICIENTE DE 
LÍQUIDOS.

Place the motor base

Triturar no copo
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3	 Aperte a lâmina de extração 
ao copo até fechá-lo 
hermeticamente.

4	 Vire o copo ao contrário e 
coloque-o sobre a base do 
motor; rode o copo no sentido 
dos ponteiros do relógio para 
bloqueá-lo no lugar.  

5	 Ligue o cabo de alimentação 
da base do motor a uma 
tomada.

6	 Prima o botão de ligar para 
ativar o liquidificador. O painel 
de controlo acende-se.

Place the cup on the motor base

Plug in the motor base Press the power button
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9	 Prima o botão de ligar para 
desligar o liquidificador.

10	Desbloqueie o copo rodando-o 
suavemente no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio. Ouvirá um clique. 

AVISO! NÃO triture 
ingredientes quentes ou 
gaseificados.

AVISO! NÃO TRITURE OS 
INGREDIENTES DURANTE 
MAIS DE UM MINUTO.

Press the Control Panel 

Press the power button

Untwist the cup from the motor base
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7	 Prima os botões + ou - para 
aumentar ou diminuir a 
velocidade de trituração. Prima 
o círculo completo para iniciar 
um ciclo de trituração. Prima 
o círculo tracejado para a 
trituração por impulsos. Prima 
AUTO para obter um ciclo de 
trituração automático a alta 
velocidade. 

IMPORTANTE: Prima novamente 
os botões com círculo completo 
ou AUTO para pôr em pausa ou 
interromper um ciclo de trituração.

8	 Quando o ciclo de trituração 
estiver completo, aguarde que 
as lâminas parem de girar.Wait for the blades to stop turning
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Manutenção

Plug in the motor base

Como limpar o seu 
nutribullet®:

1	 DESLIGUE SEMPRE A UNIDADE 
e DESCONECTE a base do 
motor da tomada quando não 
estiver a ser utilizada. Não tente 
manusear o aparelho até que 
todas as peças tenham parado 
de se mover! Isto inclui durante 
a montagem e desmontagem, 
enquanto muda os acessórios 
durante a limpeza e sempre 
que deixar a máquina sem 
vigilância.

2	 Retire o jarro ou o copo da 
base do motor.

3	 Limpe os componentes 
individuais (base do motor, 
jarro e copo) conforme 
recomendado nas páginas 
seguintes.

Plug in the motor base Remove the pitcher
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LÂMINA DE EXTRAÇÃO:

AVISO! As lâminas são afiadas! 
Durante a limpeza, manuseie 
a lâmina de extração com 
cuidado!

•	 Limpe as lâminas imediatamente 
após cada utilização. Em 
caso de sujidade persistente, 
utilize uma pequena escova ou 
esponja para removê-la. Seque 
completamente a lâmina de 
extração após a lavagem.

•	 Não retire os componentes da 
lâmina de extração: a lâmina 
pode sofrer danos irreversíveis 
com a consequente saída de 
líquido durante a trituração. 
Se, com o tempo, a lâmina de 
extração se soltar ou danificar, 
pode solicitar uma nova 
contactando o serviço de apoio 
ao cliente no site nutribullet.com.

•	 Verifique regularmente a lâmina 
de extração. Se as lâminas não 
girarem livremente ou estiverem 
danificadas, interrompa 
imediatamente a utilização e 
contacte o serviço de apoio 
ao cliente. Para garantir um 
desempenho ideal, recomenda-
se substituir a lâmina a cada 6 
meses ou conforme necessário, 
dependendo da frequência de 
utilização.

AVISO! Nunca deixe a lâmina 
do extrator exposta durante 
o armazenamento. Para um 
armazenamento adequado, fixe 
sempre a lâmina do extrator ao 
jarro.

JARRO TRITURADOR 
NUTRIBULLET®:

AVISO! As lâminas são afiadas! 
Tenha cuidado ao limpar o jarro.

•	 O jarro pode ir à máquina de 
lavar loiça. Recomendamos que 
o passe por água e o escove 
rapidamente com uma escova 
da loiça para remover quaisquer 
resíduos remanescentes antes 
de o colocar na máquina de 
lavar loiça. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar o jarro 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico.

•	 Como alternativa, lave o jarro 
à mão com água e sabão. 
Poderá ser necessário esfregar 
um pouco mais os ingredientes 
presos com uma escova da loiça 
ou uma esponja.

•	 Verifique regularmente a 
integridade do jarro e das 
roscas de rotação para ver se 
apresentam fissuras, rachas ou 
ruturas. Se parecer danificado, 
substitua imediatamente o jarro 
para evitar possíveis lesões 
pessoais.

AVISO! NÃO UTILIZE UM JARRO 
QUE NÃO ESTEJA DEVIDAMENTE 
ALINHADO COM A LÂMINA. Isso 
pode fazer com que o jarro se 
desprenda da base do motor, 
expondo o grupo de lâminas e 
representando um sério risco de 
lesões pessoais.
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COPOS E TAMPAS PARA 
LEVAR NUTRIBULLET®: 

Estes elementos podem ser 
lavados no CESTO SUPERIOR da 
máquina de lavar loiça. Antes de 
os colocar na máquina de lavar 
loiça, recomendamos que os passe 
por água e os escove rapidamente 
com uma escova da loiça para 
remover eventuais incrustações 
de comida. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar os copos 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico.

EMPURRADOR:

•	 Lave sempre o empurrador 
à mão com água e sabão. 
Qualquer incrustação pode ser 
removida com uma esponja ou 
uma escova para a loiça.

LIMPAR SUJIDADE DIFÍCIL

Se houver incrustações de 
alimentos dentro do copo ou do 
jarro, encha o recipiente com 
água a 21°C até ao nível MAX 
indicado para líquidos e adicione 
1 ou 2 gotas de detergente da 
loiça. Para os copos, instale a 
lâmina de extração e coloque o 
copo na base do motor. Triture a 
baixa velocidade (LOW) durante 
20-30 segundos. Para o jarro, 
feche o jarro com a tampa e 
o tampão ventilado inserido e 
coloque-o na base do motor. 
Triture a baixa velocidade durante 
20-30 segundos para amolecer 
as incrustações de modo a poder 
removê-las com água e sabão.

CONSERVAÇÃO:

Guarde o jarro na posição vertical, 
bem fechado com a tampa. Não 
coloque nada em cima da tampa 
do jarro. Guarde as peças restantes 
num local seguro onde não sejam 
danificadas e não causem danos.

Peças de 
substituição
Para solicitar peças de substituição 
e outros acessórios, visite o site 
nutribullet.com/shop/accessories.
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PT/ Explicação das marcações
PT/ Esta marcação indica que este produto não deve ser 
eliminado com outros resíduos domésticos em toda a 
UE. Para evitar eventuais danos ao ambiente ou à saúde 
humana decorrentes da eliminação descontrolada de 
resíduos, recicle-o de forma responsável para promover 
a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte o vendedor onde o 
produto foi adquirido. O produto poderá ser levado para 
uma reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

PT/ O fabricante declara que o produto cumpre os 
requisitos das diretivas CE aplicáveis.

PT/ Este aparelho está em conformidade com o 
Regulamento CE n.º 1935/2004 relativo aos materiais e 
objetos destinados a entrar em contacto com alimentos.


